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AOSTA
OVEST
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REPUBBLICA

P.ZZA
MANZETTI

P.ZZA ARCO
D’AUGUSTO

P4

V.LE DEI PARTIGIANI

Cogne Acciai Speciali

Area
Grand
Place

di Pollein

Camping
Les Iles

Aeroporto Corrado Gex

Autoporto
.......................

Centro Commerciale
Carrefour

P2Croix
Noire

P1
P3

TUNNEL
GRAN SAN
BERNARDO

TUNNEL
MONTE
BIANCO

Stazione F.S.

Zona Fiera

Piazza della Repubblica - P4 andata/ritorno
Place de la République - P4 aller/retour
Piazza della Repubblica - P4 outward/return

Piazza della Repubblica - P5 andata/ritorno
Place de la République - P5 aller/retour
Piazza della Repubblica - P5 outward/return

Stazione FFSS - P7 - P6 via Caduti del Lavoro andata/ritorno
Gare ferroviaire - P7 - P6 via Caduti del Lavoro aller/retour
Railway station - P7 - P6 via Caduti del Lavoro outward/return

Via Caduti del lavoro - P3 - P3 BIS andata/ritorno
Rue Caduti del lavoro - P3 - P3 BIS aller/retour
Via Caduti del lavoro - P3 - P3 BIS outward/return

Piazza Arco d’Augusto - P1 andata/ritorno
Place de l’Arc d’Auguste - P1 aller/retour
Piazza Arco d’Augusto - P1 outward/return

Piazza Arco d’Augusto - P2 andata/ritorno
Place de l’Arc d’Auguste - P2 aller/retour
Piazza Arco d’Augusto - P2 outward/return

Piazza Arco d’Augusto - Stazione FFSS - P.zza della Repubblica andata/ritorno
Place de l’Arc d’Auguste - Gare ferroviaire - Place de la République aller/retour
Piazza Arco d’Augusto - Railway station - Piazza della Repubblica outward/return

Parcheggi attrezzati per disabili
Parkings pour les handicapés
Parkings for disable people

Fermata navetta
Départ navette
Shuttle stop

AOSTA - SERVIZIO NAVETTA GRATUITO - SERVICE NAVETTE GRATUIT - FREE SHUTTLE BUS SERVICE

Diurno - dalle ore 7.30 alle ore 20.00
• una corsa ogni 10 minuti circa

Serale - dalle ore 20.00 alle ore 01.00
• una corsa ogni 15 minuti circa

Jour - de 7h30 à 20h
• départ toutes les 10 minutes

Soirée - de 20h à 1h du matin
• départ toutes les 15 minutes

Daytime - from 07.30 to 20.00 hrs
• every 10 minutes

Evening - from 20.00 to 01.00 hrs
• every 15 minutes

P4

P2-P7-P8 Parcheggi riservati BUS
P2-P7-P8 Parking pour les BUS
P2-P7-P8 Parking for BUSESS

P

P5

P6P7

P3
BIS

Parcheggio riservato ai camper
Parking reservé aux camping-cars
Camping-cars parking area

P3
BIS

P3

P2

P1
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Parking periferici con servizio navetta gratuita
Parking périphériques avec un service de navette gratuit
Suburban parkings w

hit free shuttle service

Punto distribuzione Veillà
Distribution Veillà
Veillà distribution

Parking periferici per disabili
Parking périphériques pour handicapés
Suburban parkings for disable people

Padiglione enogastronom
ico

Pavillon œ
nogastronom

ique
Foodstuffs Pavilion

Ferm
ata navetta

Départ navette
Shuttle stop

L’Atelier
Ristorazione - prodotti tipici (Pro Loco VDA)
Produits typiques (Pro Loco du Val d’Aoste)
Typical produce (Aosta Valley “Pro Loco”)

118 C.R.I. Pronto Soccorso
118 C.R. I. Prem

ier Secours
118 C.R.I. First-Aid

Esposizione m
ezzi agricoli

Exposition m
achines agricoles

Exhibition of agricultural equipem
ents

Uffici Fiera
Bureaux Foire
Fair offices

Fiera dell’Artigianato
Foire de l’Artisanat
Craft Fair

Servizi igienici
Toilettes
Toilets

Esibizione cori e gruppi folcloristici
Exhibition choeurs et groupes folkloristiques
Folkloristic exhibition

Veillà dei piccoli
Veillà des enfants
Children’s Veillà

Corpo Forestale

Polizia di Stato

Vigili del Fuoco

Carabinieri
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Punti di ristoro UILDM
 e CRER

Points de restaurastion UILDM
 et CRER

Eating points UILDM
 and CRER

Punto di ritrovo
Point de reincontre
M

eeting point

Com
ando Polizia locale


